
The Minor The Minor The Minor The Minor Comprehensive Form of Comprehensive Form of Comprehensive Form of Comprehensive Form of Ziy¡rahZiy¡rahZiy¡rahZiy¡rah    
((((alalalal----Ziy¡rahZiy¡rahZiy¡rahZiy¡rah    alalalal----J¡mi`ah alJ¡mi`ah alJ¡mi`ah alJ¡mi`ah al----‾agh¢rah‾agh¢rah‾agh¢rah‾agh¢rah))))    

In his book of man-l¡-ya¦¤uruhul-faq¢h, Shaykh al-‾ad£q has reported that Imam al-Ri¤¡ (`a) 
was once asked about the way of visiting Imam M£s¡ al-K¡¨im (`a). He answered, “You may pray 
in the mosques surrounding his tomb. It is however acceptable to say the following (form of 
ziy¡rah) at all shrines.” 

This apparently means that it is acceptable to say this form of ziy¡rah at visiting the holy 
shrines of the Imams (`a) or even all other holy shrines, like these of the Prophets and the 
Prophets’ successors: 

 للَّهٱ اءِولياىٰ اَلسلاَم علَ
اويصْفهائ  

alssal¡mu `al¡ awliy¡'i all¡hi 
wa a¥fiy¡'ih¢ 

Peace be upon Allah's 
friends and well-chosen 
ones! 

 للَّهٱاءِ منَاىٰ اَلسلاَم علَ
اوبحهائ  

alssal¡mu `al¡ uman¡'i all¡hi 
wa a¦ibb¡'ih¢ 

Peace be upon Allah's 
trustees and beloved ones! 

 للَّهٱارِ نْصَاىٰ اَلسلاَم علَ
  ائهوخُلَفَ

alssal¡mu `al¡ an¥¡ri all¡hi 
wa khulaf¡'ih¢ 

Peace be upon Allah's 
supporters and 
representatives! 

محالِّ معرِفَة ىٰ اَلسلاَم علَ
  للَّهٱ

alssal¡mu `al¡ ma¦¡lli 
ma`rifati all¡hi 

Peace be upon the centers of 
the recognition of Allah! 

اكنِ ذكْرِ مسىٰ م علَاَلسلاَ
  للَّهٱ

alssal¡mu `al¡ mas¡kini 
dhikri all¡hi 

Peace be upon the places of 
mentioning Allah! 

مرِ ا يمظْهِرِىٰ اَلسلاَم علَ
  ونَهيِه للَّهٱ

alssal¡mu `al¡ mu¨hir¢ amri 
all¡hi wa nahyih¢ 

Peace be upon the 
demonstrators of Allah's 
orders and prohibitions! 

ىٰ اة إِلَلدعٱىٰ اَلسلاَم علَ
  للَّهٱ

alssal¡mu `al¡ alddu`¡ti il¡ 
all¡hi 

Peace be upon the callers to 
Allah! 

ين لْمستَقرٱىٰ اَلسلاَم علَ
ضَ يفرم ٱاتللَّه  

alssal¡mu `al¡ almustaqirr¢na 
f¢ mar¤¡ti all¡hi 

Peace be upon those settling 
down at Allah's pleasure!  

ين خْلصملْٱىٰ اَلسلاَم علَ
طَ يف ةٱاعللَّه  

alssal¡mu `al¡ almukhli¥¢na f¢ 
§¡`ati all¡hi 

Peace be upon those obeying 
Allah sincerely! 



ىٰ ءِ علَدلاَّلاٱىٰ اَلسلاَم علَ
  للَّهٱ

alssal¡mu `al¡ al-adill¡'i `al¡ 
all¡hi 

Peace be upon those guiding 
to Allah! 

ين من لَّذٱىٰ اَلسلاَم علَ
الاَوو فَقَد مٱىٰ الَهللَّه  

alssal¡mu `al¡ alladh¢na man 
w¡l¡hum faqad w¡l¡ all¡ha 

Peace be upon those the 
loyalty to whom is loyalty to 
Allah, 

ع نموادع فَقَد ماهىٰ اد
  للَّهٱ

wa man `¡d¡hum faqad `¡d¡ 
all¡ha 

the hostility towards whom 
is hostility towards Allah, 

 فرع فَقَد مفَهرع نمو
  للَّهٱ

wa man `arafahum faqad 
`arafa all¡ha 

the recognition of whom is 
recognition of Allah, 

ومن جهِلَهم فَقَد جهِلَ 
  للَّهٱ

wa man jahilahum faqad 
jahila all¡ha 

ignorance of whom is 
ignorance of Allah, 

عتَصَم بِهِم فَقَد ٱومنِ 
  للَّهٱبِعتَصَم ٱ

wa mani i`ta¥ama bihim 
faqadi i`ta¥ama bill¡hi 

sticking to whom is sticking 
to Allah, 

منْهم فَقَد ىٰ ومن تَخَلَّ
  وجلَّ عزَّ للَّهٱمن ىٰ تَخَلَّ

wa man takhall¡ minhum 
faqad takhall¡ min all¡hi 
`azza wa jalla 

and abandonment of whom 
is abandonment of Allah the 
Almighty and All-majestic. 

او ٱشْهِدا للَّهِّين مل لْمس ن
ستُمالَم  

wa ushhidu all¡ha ann¢ silmun 
liman s¡lamtum 

And I call Allah to witness 
that I am at peace with those 
with whom you are at peace 

تُمبحار نمل برحو  wa ¦arbun liman ¦¡rabtum 
and at war with those with 
whom you are at war. 

 نمؤلاَمعو كُمربِسكُمتنِي  mu'minun bisirrikum wa 
`al¡niyatikum 

I believe in your secret and 
open affairs 

ضٌ ففَويم كذٰل  كُلِّه
كُمإِلَي  

mufawwi¤un f¢ dh¡lika kullih¢ 
ilaykum 

and I am relegating all that 
to you. 

 نٱلَعللَّه حآلِ م ودعدم  la`ana all¡hu `ad£wa ¡li 
mu¦ammadin 

May Allah cure the enemy of 
Mu¦ammad's Household, 

 نٱمو نْسِلإِٱلْجِن  min aljinni wal-insi 
including the jinn and 
mankind, 



اوراب َٱىٰ إِلللَّه منْهم  wa abra'u il¡ all¡hi minhum 
and I disavow them in the 
presence of Allah. 

 محمدىٰ علَ للَّهٱىٰ وصَلَّ
هآلو  

wa ¥all¡ all¡hu `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡lih¢ 

May Allah bless Mu¦ammad 
and his Household. 

 


